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BROYEUR FOODSERVICE
Manuel d’installation

www.insinkerator.com/foodservice

Assurez-vous que la personne qui installe ou utilise cet appareil ait lu attentivement et 
compris les directives de sécurité se trouvant dans ce manuel.

Le mot Avertissement vous avertit en cas de dangers potentiels ou de pratiques non 
sécuritaires qui, s’ils ne sont pas évités, pourraient causer des blessures graves ou la mort.

Les mots Mise en garde vous avertissent des dangers liés à des pratiques non sécuritaires 
qui, s’ils ne sont pas évités, pourraient entraîner des blessures mineures ou des  
dommages matériels.

AVIS est utilisé pour décrire des pratiques qui ne sont pas liées à des blessures.

AVERTISSEMENT

MISE EN GARDE

AVERTISSEMENT

MISE EN GARDE

MISE EN GARDE

AVERTISSEMENT

AVIS
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Introduction

INTRODUCTION
Le broyeur Foodservice d’InSinkErator est certifié cUL® 
lorsqu’il est installé en conjonction avec les adaptateurs de 
montage et les commandes d’InSinkErator (reportez-vous 
à la Figure 1 pour l’installation type).  

Reportez-vous au Tableau 1 (page 6) pour connaître 
les combinaisons d’adaptateur de broyeur/montage 
approuvées.

Important – Ces directives d’installation sont destinées 
à l’entrepreneur effectuant l’installation. InSinkErator 
et/ou les centres de service autorisés InSinkErator 
n’effectuent pas les installations originales. Pour obtenir 
des renseignements techniques non couverts dans 
ces directives, communiquez avec le fournisseur, un 
représentant commercial d’InSinkErator ou les ventes et le 
service Foodservice d’InSinkErator au 1-800-845-8345.

NETTOYAGE DU CONDUIT DE VIDANGE
Avec un furet de dégorgement, dégagez tous les déchets 
durcis dans le conduit de vidange horizontal s’écoulant du 
siphon jusqu’au conduit principal de déchets.

INSTALLATION TYPE
L’installation type d’un broyeur Foodservice comprend les 
connexions suivantes (reportez-vous aux Figures 1 et/ou 9) :

•	 Robinet d’arrêt de l’eau

•	 Disjoncteur de purge

•	 Vanne électromagnétique

•	 Interrupteur marche/arrêt (centre de commande)

•	 Évier ou goulotte

•	 Soupape de régulation du débit

OUTILS/MATÉRIAUX REQUIS
Les articles suivants sont requis pour installer le broyeur :

•	 Tournevis

•	 Clé à molette

•	 Clé à tube

•	 Serre-fils

•	 Tourne-écrou de 7/16 po 

Les articles suivants peuvent être requis pour installer le 
broyeur :

•	 Mastic de plomberie

•	 Scie à métaux

•	 Furet

Figure 1. Installation type

Lisez tous les avertissements 
avant de procéder.
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VANNE ÉLECTROMAGNÉTIQUE

VANNE DE 
RÉGULATION 
DU DÉBIT

VANNE D'ARRÊT 
(NON FOURNIE)

ALIMENTATION 
EN EAU FROIDE

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE D'ENTRÉE

BROYEUR
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D'ADMISSION D'EAU 
(EN OPTION)

1/2 PO 
NPT
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RISQUE D’INCENDIE
 	 Pour minimiser le risque d’incendie, ne rangez pas 

des articles inflammables près du broyeur. N’utilisez 
pas et ne rangez pas de l’essence ou d’autres 
liquides inflammables près du broyeur.

BLESSURE

 •	Les broyeurs de déchets sont conçus pour broyer 
et éliminer les déchets alimentaires normaux. 
L’insertion de matières ou d’articles autres que des 
déchets alimentaires dans le broyeur peut causer des 
blessures et/ou des dommages au broyeur.

 •	En vue de réduire le risque de blessures causées 
par des matériaux qui peuvent être expulsés de la 
chambre de broyage du broyeur, assurez-vous que le 
déflecteur est bien installé.

 •	Pour éviter l’éjection de déchets alimentaires et pour 
garder les matières étrangères hors de la chambre de 
broyage, remplacez le déflecteur anti-éclaboussure 
lorsqu’il devient usé.

 •	Ne placez pas les articles suivants dans le broyeur : 
coquilles d’huître ou de palourde, nettoyant pour 
drain, verre, porcelaine, film étirable, gros os, objets 
métalliques, matériaux explosifs, eau extrêmement 
chaude, graisse, huile ou sirop.

 •	Coupez le courant avant de tenter de décoincer le 
broyeur, de retirer un objet de ce dernier ou d’appuyer 
sur le bouton de réinitialisation.

 •	N’insérez pas vos doigts dans le broyeur. Utilisez des 
pinces à saisir ou des pinces à long manche pour 
retirer des objets du broyeur. 

 •	Desserrez tout blocage avec la barre de déblocage.

 •	Assurez-vous que toutes les personnes qui utiliseront 
le broyeur aient lu les directives de sécurité et 
d’utilisation avant de faire fonctionner le broyeur.

 •	Pour éviter les accidents, assurez-vous que le broyeur 
est éteint avant de quitter la zone.

CHOC ÉLECTRIQUE
 •	Débranchez l’alimentation électrique avant d’effectuer 

tout service sur le broyeur.

 •	Assurez-vous que le broyeur et les commandes sont 
correctement mis à la terre.

AVERTISSEMENT

MISE EN GARDE

AVERTISSEMENT

MISE EN GARDE

AVERTISSEMENT

MISE EN GARDE

DIRECTIVES RELATIVES AUX RISQUES D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURES

IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ

DOMMAGES MATÉRIELS/BESSURES
  	 Si l’installateur électricien n’a pas d’expérience en 

installation électrique, nous recommandons d’obtenir 
de l’aide professionnelle compétente. Les dommages 
causés au broyeur ou aux accessoires en raison d’une 
mauvaise installation ne sont pas couverts par la 
garantie. Toutes les installations doivent se conformer 
aux codes de l’électricité locaux en vigueur. 

AVERTISSEMENT

MISE EN GARDE

DIRECTIVES DE MISE À LA TERRE

CHOC ÉLECTRIQUE
 •	Tous les centres de commande et les broyeurs 

doivent être mis à la terre.

 •	Une commande de broyeur correctement fusionnée 
(avec une position d’arrêt marquée « off ») qui 
débranche tous les conducteurs d’alimentation 
non mis à la terre doit être installée à la source 
d’alimentation électrique.

•	 Coupez l’alimentation en électricité du broyeur de 
déchets avant de l’installer/le réparer. Testez le 
circuit au moyen d’un multimètre ou d’un contrôleur 
universel pour vous assurer que le courant est coupé. 

•	 L’installation doit se conformer à tous les codes 
    de l’électricité locaux.

•	 Prenez soin de ne pas coincer et de ne pas 
endommager les fils électriques lors de l’installation 
de la boîte de raccordement.

•	 Ne rétablissez pas le courant au panneau principal 
avant que des conducteurs de mise à la terre ne 
soient installés.

AVERTISSEMENT

MISE EN GARDE

DOMMAGES MATÉRIELS

•	 Les broyeurs expédiés de l’usine ne sont pas câblés 
pour une tension précise. Reportez-vous au schéma 
de câblage de connexion du moteur dans la boîte de 
raccordement pour obtenir les directives de tension. 

•	 Assurez-vous que la tension et la phase du moteur 
du broyeur correspondent à celles de la source 
d’alimentation. 

•	 La connexion du moteur du broyeur est indiquée sur 
la boîte de raccordement du broyeur. 

AVIS

SAUVEGARDEZ CES DIRECTIVES
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Installer le broyeur

SSC-500

23-3/4 po
À

31-1/8 po

(603,25 mm
À

790,58 mm)

6-1/2 po
(165,10 mm)

8-3/4 po
(222,25 mm)

8-3/4 po
(222,25 mm)

7-1/8 po
(180,98 mm)

13 po
(330,20 mm)

3 po
(76,20 mm)

6-5/8 po
(168,28 mm)

7-3/8 po
(187,33 mm)

7-3/4 po
(196,85 mm)

2-3/4 po
(69,85 mm)

18-7/16 po
(468,31 mm)

1 phase

19-1/4 po
(488,95 mm)

3 phases

2 po
(50,80 mm)

24-4/5 po
À

33-4/5 po

(629,92 mm
À

858,92 mm)

(AVEC PIEDS
EN OPTION
INSTALLÉS) 6-13/16 po

(173,04 mm)

SSC-200

6-1/2 po
(165,10 mm)6-5/8 po

(168,28 mm)

24-1/4 po
À

32-1/2 po

(615,95 mm
À

825,50 mm)

(AVEC PIEDS
EN OPTION
INSTALLÉS) 6-13/16 po

(173,04 mm)

4-7/8 po
(123,83 mm)

6-3/8 po
(161,93 mm)

1-1/2 po
(38,10 mm)

3-3/8 po
(85,73 mm)

7-11/16 po
(195,26 mm)

17 po
(431,80 mm)

1 phase

18-1/4 po
(463,55 mm)

3 phases

SSC-100

6-1/2 po
(165,10 mm)6-5/8 po

(168,28 mm)

BOL DE L’ÉVIER
INSINKERATOR

ADMISSION 
D’EAU 
½-14 NPT

ADMISSION 
D’EAU 
½-14 NPT

BOL DE L’ÉVIER
INSINKERATOR

BOL DE L’ÉVIER
INSINKERATOR

ADMISSION 
D’EAU 
½-14 NPT

SORTIE DE 
DÉCHETS NPT

SORTIE DE 
DÉCHETS NPT

CONNEXIONS ÉLECTRIQUES 
EXTERNES

CONNEXIONS ÉLECTRIQUES 
EXTERNES

CONNEXIONS ÉLECTRIQUES 
EXTERNES

PATTES RÉGLABLES

Figure 2. Distance du dessus de la table jusqu’à la bride de montage

DOMMAGES MATÉRIELS
 	 Pour éviter des vibrations excessives, InSinkErator 

recommande une épaisseur de comptoir minimale en 
acier inoxydable de calibre 16.

MISE EN GARDE

AVERTISSEMENT

AVIS
BLESSURE

 •	Pour une utilisation sécuritaire, installez le broyeur 
conformément à la distance minimale illustrée dans  
la Figure 2.

 •	Le broyeur doit être correctement installé pour éviter 
toute blessure grave causée par un composant de 
broyage mobile.  

AVERTISSEMENT

MISE EN GARDE

MONTAGE DU BROYEUR

REMARQUE : un dégagement minimal de 25,4 mm est requis 
entre le fond du broyeur et le plancher pour les trois modèles.
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Montages standards InSinkErator

1. 	Placez la bride de montage (1) sur la lèvre de connexion 
d’adaptateur de collier existante ou la bride du bol 
d’évier (cela peut nécessiter une certaine force).

2.	 Poussez la bride de montage vers le haut et insérez la 
rainure dans le joint de montage (2) dans la lèvre de 
connexion. Assurez-vous que le joint est complètement 
appuyé sur la bride.

3. 	Poussez la bride de montage vers le bas sur le joint de 
montage, en insérant les attaches filetées de la bride de 
montage dans les renfoncements situés dans la partie 
supérieure du joint de montage.

4.	 À partir du fond, insérez deux vis dans les côtés 
opposés du joint plat (3) et de la bride de montage, 
dans les attaches filetées de la bride existante. Le joint 
plat est utilisé seulement dans l’ensemble de montage 
n° 6. Les vis doivent se prolonger d’environ 6 mm sous 
le joint de montage.

5.	 Placez le broyeur sous le joint de montage et relevez-le 
pour enclencher les deux vis en saillie dans les fentes 
en forme de trou de serrure de la bride du corps du 
broyeur. Fixez le reste des vis et placez le broyeur 
correctement pour les connexions de plomberie. Pour 
les broyeurs SSC-200 et SSC-500, réglez les pieds pour 
soutenir le broyeur.

Adaptateur de
collet n° 6

(1) Bride de montage

(2) Joint de montage

(3) Joint plat

Bride du corps
du broyeur

Vis de 6 mm

Adaptateur de
collet n° 7

(1) Bride de montage

(2) Joint de montage

Bride du corps
du broyeur

Vis de 6 mm

Figure 4. Ensemble de montage n° 6 Figure 5. Ensemble de montage n° 7 ou de bol d’évier

Montages spéciaux InSinkErator

Lorsque vous installez un broyeur Foodservice d’InSinkErator dans un bol d’évier ne provenant pas d’InSinkErator, une 
trousse spéciale d’adaptateur de montage est requise. Les montages spéciaux sont décrits dans le guide de sélection 
d’adaptateur de montage (pour de plus amples renseignements, composez le 1-800-845-8345 ou visitez www.insinkerator.
com/foodservice). Les figures 6 à 8 montrent des éviers non fabriqués par InSinkErator. (Les directives de montage sont 
comprises dans chaque trousse spéciale d’adaptateur de montage.)

Figure 6. Bride extérieure Figure 7. Bride intérieure Figure 8. Bride droite
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DOMMAGES MATÉRIELS
 	 Ces directives de plomberie sont rédigées pour un 

installateur compétent expérimenté. Si l’installateur 
n’a pas d’expérience en installation électrique, 
InSinkErator recommande d’obtenir de l’aide 
professionnelle compétente. Les dommages causés 
au broyeur ou aux accessoires en raison d’une 
mauvaise installation ne sont pas couverts par la 
garantie. Toutes les installations doivent se conformer 
aux codes de plomberie locaux.

Connexions de plomberie

CONNEXIONS DU CONDUIT DE VIDANGE 
Pour faciliter l’accès au bouton de réinitialisation de 
surcharge, la plomberie du broyeur doit être reliée au 
boîtier de commande électrique faisant face à l’opérateur.

Lors de la connexion du conduit de vidange, placez le 
siphon en P aussi près de la bride de sortie du broyeur que 
possible. Ne reliez pas le conduit de vidange à la boîte à 
graisse, à l’intercepteur ou au siphon cylindrique.

Toutes les routes horizontales doivent être aussi courtes 
que possible, avec une pente d’au moins 6 mm par 
30 centimètres de distance.

CONNEXIONS D’ALIMENTATION EN EAU 
Lors de la connexion du broyeur à l’alimentation en eau 
entrante, utilisez aussi peu de coudes et de T que possible. 
Reliez à la conduite d’eau froide seulement. Tous les 
raccords de conduite d’eau mesurent ½ po NPT, sauf les 
buses du bol d’évier (1,3 cm de compression).

Installez la soupape de régulation du débit, la vanne 
électromagnétique et le disjoncteur de purge en respectant 
la direction des flèches du débit marquées sur chaque 
corps de soupape ou vanne (reportez-vous à la Figure 9).

REMARQUE : Un disjoncteur de purge doit être installé 
au-dessus du plan d’inondation de l’évier conformément 
aux codes de plomberie locaux.

ACHEMINEMENT DU DÉBIT D’EAU 
•	� Dans un système à goulotte, acheminez le débit d’eau 

jusqu’à l’extrémité de la goulotte pour rincer les déchets 
alimentaires.

•	 Dans un système à bol d’évier, acheminez l’eau dans le 
bol d’évier.

•	 Le Tableau 2 fournit le débit d’eau froide et le diamètre 
de conduite d’évacuation recommandés.

Broyeur Régulation  
du débit 
standard

L/MIN  
(GAL/MIN)

Régulation 
du débit en 

option
L/MIN  

(GAL/MIN)

Diamètre 
du conduit 
de vidange

SSC-100 19 (5) 11 (3) 3,8 cm

SSC-200 26 (7) 19 (5) 2 po NPT

SSC-500 30 (8) 26 (7) 3 po NPT

Tableau 2. �Débit d’eau froide et diamètre de conduit de purge 
recommandés

Figure 9. Schéma d’installation

MISE EN GARDE

AVERTISSEMENT

AVIS

DISJONCTEUR DE PURGE

ÉVIER

CENTRE DE COMMANDE

VANNE ÉLECTROMAGNÉTIQUE

VANNE DE 
RÉGULATION 
DU DÉBIT

VANNE D'ARRÊT 
(NON FOURNIE)

ALIMENTATION 
EN EAU FROIDE

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE D'ENTRÉE

BROYEUR

CONNEXION 
D'ADMISSION D'EAU 
(EN OPTION)

1/2 PO 
NPT
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Schémas de câblage de connexion du moteur standard

REMARQUE : Les schémas ci-dessous montrent le câblage de connexion du moteur standard pour un fonctionnement à 
interrupteur manuel. Pour d’autres commandes, reportez-vous au manuel d’installation du panneau de commande.

4 5 6

MOTOR LEAD WIRE#

L2

2

L1

731

L1 L2 L3

1

4 10 5 6 12

MOTOR LEAD WIRE#

11

7 2 8 3 9

2 3 4

MOTOR LEAD WIRE#

L1

7

L2

1

5 6

1

4 7 5 6 9

MOTOR LEAD WIRE#

L1 L2 L3

8

2 3 10 11 12

Figure 12. Puissance de ligne triphasée entrante de 208-230 V

Figure 10. Puissance de ligne monophasée entrante de 115 V Figure 11. Puissance de ligne monophasée entrante de 208-230 V

Figure 13. Puissance de ligne triphasée entrante de 460 V

FIL CONDUCTEUR  
DU MOTEUR N°

FIL CONDUCTEUR  
DU MOTEUR N°

FIL CONDUCTEUR  
DU MOTEUR N°

FIL CONDUCTEUR  
DU MOTEUR N°
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DOMMAGES MATÉRIELS/BESSURES
 	 Si l’installateur électricien n’a pas d’expérience en 

installation électrique, nous recommandons d’obtenir 
de l’aide professionnelle compétente. Les dommages 
causés au broyeur ou aux accessoires en raison d’une 
mauvaise installation ne sont pas couverts par la 
garantie. Toutes les installations doivent se conformer 
aux codes de l’électricité locaux en vigueur.

CHOC ÉLECTRIQUE
 •	Coupez l’alimentation en électricité du broyeur de 

déchets avant de le réparer. Testez le circuit au moyen 
d’un multimètre ou d’un contrôleur universel pour 
vous assurer que le courant est coupé.

•	 L’installation doit être conforme à tous les codes de 
l’électricité locaux.

 •	Tous les centres de commande et les broyeurs 
doivent être mis à la terre.

 •	Une commande de broyeur correctement fusionnée 
(avec une position d’arrêt marquée « off ») qui 
débranche tous les conducteurs d’alimentation 
non mis à la terre doit être installée à la source 
d’alimentation électrique.

AVERTISSEMENT

MISE EN GARDE

DOMMAGES MATÉRIELS
 •	Les broyeurs expédiés de l’usine ne sont pas câblés 

pour une tension précise. Reportez-vous au schéma 
de câblage de connexion du moteur dans la boîte de 
raccordement pour obtenir les directives de tension.

 •	Assurez-vous que la tension et la phase du moteur 
du broyeur correspondent à celles de la source 
d’alimentation.

•	 La connexion de câblage du moteur du broyeur est 
indiquée sur la boîte de raccordement du broyeur.

AVERTISSEMENT

MISE EN GARDE

AVERTISSEMENT

MISE EN GARDE

Connexions électriques

CONNEXIONS ÉLECTRIQUES 
Pour relier le broyeur à l’électricité :

1.	 Retirez la vis au centre de la boîte de raccordement du 
broyeur.

2.	 Tirez la boîte de raccordement hors de la coquille de 
parement en acier inoxydable.

3.	 Reliez le connecteur de conduite électrique au trou situé 
dans le fond du compartiment de câblage exposé.

4.	 Reliez le fil de mise à la terre à la vis de mise à la terre.

5. Reliez les fils entrants aux fils du moteur. Assurez-vous 
que les connexions de fil sont les mêmes que celles 
indiquées dans les schémas de connexion électrique 
(reportez-vous à la page 10).

6.	 Réinstallez le couvercle de la boîte de raccordement sur 
la coquille de parement.

7.	 Testez le broyeur pour vous assurer que les éléments de 
coupe tournent et que l’eau s’écoule automatiquement. 
Assurez-vous que le broyeur est installé solidement et 
ne fuit pas de l’une ou l’autre de ses connexions.

CHOC ÉLECTRIQUE
 	 Prenez soin de ne pas coincer et de ne pas 

endommager les fils électriques lors de l’installation 
de la boîte de raccordement.

REMARQUES :
•	 Les interrupteurs de pression peuvent être reliés à 

travers la ligne à une puissance de 5 ch ou moins. 
Les moteurs à puissance supérieure nécessitent une 
connexion au circuit pilote d’un démarreur magnétique.

•	 Les démarreurs magnétiques et manuels fournis par 
InSinkErator ne nécessitent pas de radiateurs pour 
compléter le circuit. Les broyeurs InSinkErator sont 
munis de protecteurs de surcharge.

•	 Un délai de temporisation ne peut être utilisé qu’avec 
une vanne électromagnétique d’eau.

MISE EN GARDE

AVERTISSEMENT

AVIS
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Directives d’utilisation

UTILISATION DU BROYEUR 
1.	� Assurez-vous qu’il n’y a pas de corps étrangers 

dans la cuve de broyage du broyeur. Ne chargez pas 
préalablement le broyeur de déchets alimentaires avant 
de commencer.

2.	 Poussez le bouton de mise en marche sur l’interrupteur 
de commande. Le broyeur se mettra en marche et l’eau 
s’écoulera dans le broyeur.

3. 	Placez des déchets alimentaires dans le broyeur de 
façon continue et régulière.

4.	 Lorsque tous les déchets alimentaires sont éliminés, 
poussez le bouton d’arrêt sur l’interrupteur de 
commande.

REMARQUE : L’inverseur manuel utilise trois boutons 
(AVANT/ARRÊT/INV) pour modifier manuellement la 
direction de broyage du broyeur. Le broyeur tournera dans 
la direction du bouton qui est enfoncé. NE remettez PAS 
le broyeur en marche avant que le dilacérateur tournant ne 
soit arrêté.

CONSEILS DE BROYAGE 
•	� Assurez-vous de faire couler un courant d’eau froide 

constant dans le broyeur pendant qu’il fonctionne 
(reportez-vous au Tableau 2 à la page 9 pour connaître 
le débit d’eau froide recommandé).

•	 Ne surchargez pas le broyeur et ne l’arrêtez pas lorsqu’il 
y a de la nourriture dans la chambre de broyage. Faite 
fonctionner le broyeur et l’eau pendant trois minutes 
après l’insertion de la dernière charge pour éliminer tous 
les déchets alimentaires.

DOMMAGES MATÉRIELS
 	 Ne mettez pas des déchets alimentaires dans le 

broyeur avant de le mettre en marche. Remplir le 
broyeur de déchets alimentaires avant sa mise en 
marche peut exercer une contrainte excessive sur  
les composants de montage du broyeur et les 
desserrer pour entraîner sa séparation de l’évier ou  
de l’ouverture.

MISE EN GARDE

AVERTISSEMENT

AVIS
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CHOC ÉLECTRIQUE
Coupez l’alimentation électrique avant de réparer.

Dépannage

Le dépannage pour les problèmes autres que ceux indiqués ci-dessous doit être effectué par un technicien qualifié.  
Le dépannage effectué par des personnes non formées pourrait entraîner un choc électrique ou des dommages au 
broyeur. Coupez l’alimentation électrique avant de réparer.

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Le broyeur ne se met pas en 
marche et l’eau ne s’écoule pas.

 • Il n’y pas d’eau. 

 • L’interrupteur du sectionneur 
a été réactivé et le délai de 
30 secondes n’est pas encore 
écoulé.

 • Activez l’alimentation électrique. 

 • Attendez 30 secondes et essayez à nouveau.

Le broyeur ne se met pas en 
marche, mais l’eau s’écoule.

 • Le protecteur de surcharge du 
broyeur est déclenché. 

 • Le broyeur est bloqué.

 • Mettez la commande à la position OFF (arrêt) et enfoncez le 
bouton de réinitialisation rouge se trouvant sur le broyeur. 

 • Mettez la commande à la position OFF (arrêt) et effectuez 
les étapes suivantes :

 1.		�Insérez la fente d’une clé de déblocage (non fournie) 
dans l’ouverture de l’évier. Placez la fente sur les  
barres soulevées situées sur la partie supérieure du 
dilacérateur tournant.

 2.		�Faites pivoter la clé de débloquage d’un mouvement 
de va-et-vient pour déloger le blocage. Le dilacérateur 
tournant devrait tourner librement lorsque le blocage  
est dégagé.

 3.		Retirez tous les corps étrangers.

 4.		�Laissez le broyeur se refroidir pendant trois à cinq 
minutes après qu’il ait cessé de fonctionner. Appuyez 
sur le bouton de réinitialisation rouge pour réinitialiser le 
protecteur de surcharge. Ne frappez jamais le bouton de 
réinitialisation avec des objets.

 5.		�Si le broyeur ne fonctionne toujours pas après avoir 
effectué ces étapes, communiquez avec le centre de 
service autorisé par l’usine InSinkErator le plus proche 
(composez le 1-800-845-8345 pour trouver le centre de 
service le plus près de chez vous).

Le moteur du broyeur s’arrête 
pendant le broyage, mais l’eau 
continue de s’écouler.

 •	Le broyeur est bloqué. 

 •	Le protecteur de surcharge du 
broyeur est déclenché.

 •	Reportez-vous à « Le broyeur est bloqué » ci-dessus. 

 •	Mettez la commande à la position OFF (arrêt) et enfoncez le 
bouton de réinitialisation rouge se trouvant sur le broyeur Si 
le broyeur fonctionnait, laissez-le se refroidir pendant trois 
à cinq minutes avant d’enfoncer le bouton de réinitialisation 
rouge. Ne frappez jamais le bouton de réinitialisation avec 
des objets.

L’eau s’écoule continuellement 
avant que les commandes ne 
soient activées.

 •	Réinstallez la vanne électromagnétique d’eau avec la flèche 
pointant dans la direction d’écoulement de l’eau.

Le protecteur de surcharge se 
déclenche souvent.

 •		Le broyeur est surchargé de 
déchets alimentaires.

 •		Ne surchargez pas le broyeur avec des quantités 
excessives de nourriture.

AVERTISSEMENT

MISE EN GARDE



InSinkErator® se réserve le droit, à son entière discrétion, d’apporter en tout temps des améliorations ou des 
modifications aux spécifications, et ce, sans préavis ou obligation de sa part, ou de modifier ou de supprimer 
des modèles. ©2023 InSinkErator®. Tous droits réservés.

Garantie limitée
InSinkErator® (« InSinkErator » ou le « Fabricant » ou « nous » ou 
« notre ») garantit à l’acheteur original seulement (« Client » ou « vous » ou 
« votre »), sous réserve des conditions ci-dessous, que votre InSinkErator® 
(le « Produit InSinkErator ») sera exempt de défauts de matériaux et 
de fabrication pendant un an à compter de la date d’achat originale (la 
« Période de garantie »). Cette garantie limitée se termine si l’acheteur 
original transfère le Produit InSinkErator à une autre personne ou entité.

Ce qui est couvert
Cette garantie limitée comprend la réparation ou le remplacement de  
votre Produit InSinkErator, des accessoires compris dans le forfait du 
Produit InSinkErator original et toutes les pièces de rechange et tous les 
frais de main d’œuvre s’ils sont fournis par un représentant de service 
InSinkErator autorisé.

Ce qui n’est pas couvert
Cette garantie limitée ne couvre pas et exclut expressément :

•	Les pertes ou les dommages ou l’incapacité à faire fonctionner votre 
Produit InSinkErator en raison de conditions qui ne dépendent pas du 
Fabricant, y compris, sans s’y limiter, un accident, une modification, 
une mauvaise utilisation, de l’abus, de la négligence ou du délaissement 
(autres que ceux du Fabricant).

•	L’usure devant se produire durant le cours normal de l’utilisation, y 
compris sans s’y limiter, la rouille cosmétique, les égratignures, les 
bosselures ou les pertes ou dommages similaires et raisonnablement 
prévus.

•	Ne pas avoir installé, entretenu, assemblé ou monté le Produit 
InSinkErator conformément aux directives du Fabricant ou aux codes  
de plomberie et d’électricité locaux, une installation électrique 
inappropriée ou défectueuse, une installation de plomberie inappropriée 
ou défectueuse, des conduits de vidange obstrués ou un appareil de 
taille inappropriée (comme il est précisé par InSinkErator).

Ce que nous ferons pour corriger les problèmes
Pour présenter une réclamation au titre de la garantie durant la Période 
de garantie, vous pouvez composer sans frais le 1-800-845-8345 pour 
connaître l’agence de service InSinkErator autorisée la plus proche ou 
joindre le service technique, ou vous pouvez visiter notre site Web à  
www.insinkerator.com.

Les renseignements suivants doivent être fournis lors de votre réclamation 
au titre de la garantie : votre nom, adresse, numéro de téléphone, le 
numéro de série et de modèle de votre Produit InSinkErator. Vous devrez 
soumettre des documents prouvant la date d’achat.

Le Fabricant ou son représentant de service autorisé détermineront, à leur 
entière discrétion, si votre Produit InSinkErator est couvert en vertu de 
cette garantie limitée. Seul un représentant de service InSinkErator autorisé 
peut fournir le service de garantie. InSinkErator n’est pas responsable des 
réclamations de garantie découlant du travail effectué sur votre Produit 
InSinkErator par toute personne autre qu’un représentant de service 
InSinkErator autorisé.

Si une réclamation couverte est effectuée pendant la Période de garantie, 
le Fabricant, par l’entremise de son représentant de service autorisé, 
et à l’entière discrétion du Fabricant ou de son représentant de service 
autorisé, réparera ou remplacera votre Produit InSinkErator. Si votre Produit 
InSinkErator doit être remplacé, la garantie sur le Produit InSinkErator de 
rechange se limitera à la durée restante de la Période de garantie originale. 
VOTRE SEUL ET EXCLUSIF REMÈDE EN VERTU DE CETTE GARANTIE 
LIMITÉE SE LIMITE À LA RÉPARATION OU AU REMPLACEMENT DU 
PRODUIT INSINKERATOR. Cette garantie limitée n’est valable qu’aux 
États-Unis et vous couvre uniquement lorsque le produit InSinkErator est 
utilisé dans le pays où il a été acheté. Si vous vous trouvez en dehors des 50 
États-Unis, contactez votre revendeur InSinkErator agréé pour déterminer si 
une garantie vous couvre.

Aucune autre garantie expresse ne s’applique
LES GARANTIES LIMITÉES FOURNIES CI-DESSUS SONT LES 
SEULES ET UNIQUES GARANTIES FOURNIES PAR LE FABRICANT 
À L’ACHETEUR ORIGINAL, ET REMPLACENT TOUTES LES AUTRES 
GARANTIES, ÉCRITES OU VERBALES, EXPRESSES OU IMPLICITES, 
DÉCOULANT DE L’OPÉRATION DE LA LOI OU AUTREMENT, Y 
COMPRIS, SANS S’Y LIMITER, LES GARANTIES DE VALEUR 
MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, 
QUE L’USAGE AIT ÉTÉ DIVULGUÉ OU PAS ET QUE LE PRODUIT 
INSINKERATOR AIT ÉTÉ SPÉCIFIQUEMENT CONÇU OU FABRIQUÉ 
POUR VOTRE USAGE OU BESOIN.

Limite de responsabilité
DANS LA MESURE PERMISE PAR LA LOI, LE FABRICANT OU SES 
REPRÉSENTANTS DE SERVICE AUTORISÉS NE SERONT DANS 
AUCUN CAS RESPONSABLES DES DOMMAGES CONSÉCUTIFS, 
SPÉCIAUX, INDIRECTS OU CORRÉLATIFS, Y COMPRIS LES PERTES 
ÉCONOMIQUES DÉCOULANT DE LA NON PERFORMANCE, DE 
L’UTILISATION, DE LA MAUVAISE UTILISATION OU DE L’INCAPACITÉ 
À UTILISER LE PRODUIT INSINKERATOR OU DE LA NÉGLIGENCE 
DU FABRICANT OU DU REPRÉSENTANT DE SERVICE AUTORISÉ. 
LE FABRICANT NE SERA PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES 
CAUSÉS PAR UN DÉLAI DE PERFORMANCE ET LA RESPONSABILITÉ 
DU FABRICANT NE DÉPASSERA DANS AUCUN CAS, QUELLE QUE 
SOIT LA FORME DE LA RÉCLAMATION OU LA RAISON DE L’ACTION 
(FONDÉE SUR UN CONTRACT, UNE INFRACTION, LA NÉGLIGENCE, 
LA RESPONSABILITÉ STRICTE OU TOUT AUTRE TORT OU 
AUTREMENT), LE PRIX PAYÉ PAR LE PROPRIÉTAIRE ORIGINAL DU 
PRODUIT INSINKERATOR.

Le terme « dommages indirects » comprend, sans s’y limiter, la perte des 
profits anticipés, l’interruption commerciale, la perte d’utilisation ou de 
revenus, le coût du capital ou la perte ou les dommages aux biens ou à 
l’équipement. 

Certaines provinces ne permettent pas l’exclusion ou la limite des 
dommages indirects ou corrélatifs, par conséquent, la limite ci-dessus 
peut ne pas s’appliquer à votre cas. Cette garantie vous confère des droits 
légaux précis et vous pouvez aussi avoir d’autres droits qui peuvent varier 
d’une province à l’autre.

Broyeur de déchets


